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282 M. ADAM BREMENSIS LIB.IV, CAP. iII-VI. 

Loeus venerabilis omnibus nautis, precipue vero PYl'atis. 
Unde a accepit nomen, ut Heiligland b.1 dicatur. Hane in 

Scho1.107. Vita sancti Willebrordi c.2 Fosetisland d appellari e discimusf, 
quae sita est in confinio Danorum et Fresonum. Sunt et 
aliae insulae contra Fresiamg et Daniam, sed nulla earum 
tam memorabilis. 

IIH a. Funis b insula est non modica post eam, quae 
Wendila • dicitur, in ostio d barbari sinus occurrens. Haece 
adhaeret regioni, quae Iudland f dicitur d, in quam g brevissi­
mus a Iudland h transitus ex omni parte; civitas l ibi magna k 1

Odansue 1, insulae in giro parvulae, omnes frugibus plenae 3, 

Et notandum est, si per Iudland in Funem m tenderis n, 
directam o in septentrionem viam habes 4,. Atp vero per 
Funem transeunti ad Seland oriens in faciem currit q • Duo 
tl'aiectus sunt' in Seland r, unus a Fune, alter ab Arhusan', 1
pari uterque t distant D spacio. Mare natura tempestuosum 
duplicique plenum periculo, ut, etiam si ventum habeas 
prosperum T, vix effugias manus pyratarum. 

Schol. 107 (105). [In Vita L]iudgeri 5 ••• a Karoli [tempore] 
quidam Lan[dricus nomine] baptiza ... episcopusb (A 2). 2

a) uude et nom. acc. B 80-1; Unde nom. aoc. a. b) Hellgland A Sa'. b, am 
Bo,," Hellgeland, A 3a'; Helllghland B la; Helllchland B lb. c) WlllJbrordl A 2. sa. 
d) Fotlalandt B4; appellatam dlsclmus Fortlaland BSc-t. e) åppeJarI Al. fl di­
clmus A S; dldlclmus O. g) Frlalam A S. 

4: a) C"p. CCX!. Bl. 0(1).2. b) Flnul O 2. c) Wendula A S. d) In 2
ost!/>""':' Iwlland dlcltur fe/lU;· A S: hostio a 1. e) haec A 1. fl lutland O. g) qua 
A~:  .b) " IutIand est tranaitus O. I) CIT. A S. B 1. k) roagna est Odense AS. 
l) UQ&JllI'lI'e' B la, Odansue B Sd in beidetl Bli. Uber der ZeUe nachqetTa(JM' vom 
,seJlrlilMlr: Othon!a: Otbonia (Oåansne) ('0) B Be.!; Odansal Id est OttonIa B 5; 
O~ee a. m) Flunem 01: Finnem usw.•let. e 2. n) tendIs A S: tetenderis S
B.O,lI. o) direete A 2. B. el; directo O 2. p) Aduo (Aduero) A sa, Aduo'A Sa'. b. 
q) occurrit Be. r) Selant A 3a. a' . s) Arhusi Al: Arh1l8Ö A Sa; Arnuaen A Sa'. O. 
&) u"trique B4.5. u) diBtat O. v) procerum Al. 

Schal. 107: a) r als WortMde ilt .ichtbar; .. kann wohl kaum ",it Lapper>
b/Jf'q: narratur /Jf'q4nzt """den. b) epe (eplseopus)A2; Lapp. orq4nzte.· baptimltus s
esse abJ epl8copo. 

~)  Diese Etymologie Adams trifft diesmal anscheinend das Rich­
tige; Mullenho/f, Deut8che Altertumskunde IV, 471. 2) Vita 8. Willi­
brordi Kap. 10, Jaffe, Bibi.. VI, 4'7: perveJiit (Willibrordus) in con­
finio Fresonum et Danornm ad quandam insulam, quae a quodam 4,

deo s90 Fosite ab accolis terrae Fositesland appeJlabatur. Vgl. 
V. Liuilgeri atlet. .Alt(rido I, 19, 88. II, 410. (L). 3) Näheres liber 
diese wnten Kap. 16, 8. 243. 4) Adam hat sich offenbar Funen 
nördlicher vQ'T'gestellt, als der Wirkl'ichkeit entpricht.· (L). VgI. Björnbo 
S. 149. 151. 5) I, 22 (19), Geschichtsquellen des Bist. MUnster IV, 27 4,

(SS. 11, 410), wo es heifJt.· Cuiusdam enim principis eorum filium, 
Landricum nomine, accepit a fonte; quem sacris litteris imbutum 
ordinavit presbiterum. Qui muJtis annis genti Fresonum in doctri­
nae praefuit studio. 
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Va. Seland insula est in interiori sinu maris Baltici Schol. 108.
 
sita, quantitate maxima. Haec b tam fortitudine vil'ornm 109.
 
quam opulentia frugum celeberrima longitudinem habet c
 

bidui, cum latitudo fere sit aequalis. Civitas eius maxima
 
5 Roscald d, sedes regia eDanorum. Haec insula aequali spa­


tio distans a Fune vel Sconia f per noctem transitur g habet­
que ab occidente Iudland, civitatem Arhusan b vel i Ala­
burg k et Wendilam l ; a borea vero m, ubi et deserta est, 

II
fretum Nortmanniae u; ameridie"autem Funem predictam p~tC{'  

10 et sinum Sclavanicum. Ab or~u  o respicit promunotorium I 

"-f'pff'Clng
Sconiae, ubi est 'civitas Lundona P• 

VIa, Aurum ibi plurimum, quod raptu congeritur pi­
ratieo. Ipsi vero b fyratae, quos illi Wichingos o appellant, 
nostri Åscomannos, regi Danieo tributum solvunt, ut 

15 lieeat eis predam exercere a barbaris, qui circa hoc mare 
plurimi e abundantf. Unde etiam contingitg , ut lieentia h , 

quam in hostes aceeperunt, eepe abutantur l in suos; adeo It 
fide nulla utrique l ad invicem sunt, et sine miBericordia. 
quisque malterum, mox ut ceperit, in ius famulicii vel Il 

20	 socio vendit vel barbaro. Et Dlulta quidem alia tam in 
legibus qmim in o moribus aequo bonoque contraria Dani p 

habent ; ex quibus nil q utile mihi visum est ut dieerem r, 

Schol. 108 (107) a. Interb Seland et Funem insula est par­
vula, quam Sprogam dieunt j ea est spelunea latronum 1, magnus 

25 timor omnium transeuntium (.A 2. 3). 

Schol. 109 (108). Primus in Selandia episcopus Gerbrandus a 
erat, seeundus Avocco, tertius Willelmus b (Bsa.a/.d-f). 

6: a) Cap. CCll ('0) B la: Cap. COXll. Blb. 0(1).2: kolits neuu Kllp. 'nAS. 
b) hec O l. c) babens B 4. d) R08Chald A 2: R08chylt A Sa; Roschllt A sa ;

SO Roskeld B la. Sd-t; R08keit B 1b; Boscheld B Sb. 4; Boschlld O. e) regla ASa. a'. 
1}-.Sconla, korr. ScanIa, A Sa• • 0 A 8&'. B. g) pertraD81tur A Sa. a'. hl Arh1jlen
A S. e; Arusiam civitatero B Sb. d-t. I) vel fehlt BO. k) Alaburch A 2.8; Ala­
borgh BIa: Alaburgb Blb.Sd-t; Allaburgb clvitatem B4. I) Wend.1DiInJarn 
B 8b. d-t: bei a borea und a merldle beqin""" oJU ma~ Bu. MIll 84'-. 

S5	 m) vero feh1t A 2; Vete A Sa. a'. n) Nordroann. A 2. S. O; Nordweg., Nordveg. 
(U'ID.) B. o) ortu quidem resp. O. p) Londona Bl.S.6; LondanaB4. 

"f' 6: a) Cap.CCIII. il 1~  Cap. ccxm. B lb. 02; ilein 116"'" Kap. in .AB. 01. 
b)eulmA2.S.BO. c) wlncblgoB.Al: Niningingoe.AB: Wleblnger(f) BSb; 
Witblngcs O 2. d) Aschomaun. A 2. e) plurlmum A S. B Sd-t. f) babund. 

40 A 2. Sa. O 1. g) contJgit .A l. B 4. O 2. h) liceat A l. I) abutuntur A sa. ]Q ab 
eo A Ba. a'. I) uterque ASa'. Blb: utque BSd-t: virtuteque B5. m) qulBqula 
ASa.a'. n) vel fellUAS. 0)lnAI-S.B4.6, feh1tBl.S.O. p) hab. DanI A Sa. a'. 
q) nlchll (nibii) Be. r) dicem B la; dicerem, korr. dicemus, B lb. 

Schal. IOS: a) daa Scllal.•'eht in A S im Teat 11m SchlulJ von Kap. 6. b) Item 
45 a Seland et Funen A S. 

Schal. 109: a) erat Gerbr. B Se. f. b) Wilhelrous B Bd-f. 

1)	 Vgl. auch oben II, 40 (38), S. 100, Z. 16. 
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mBl quod muliereB, si conBtupratae a fuerint b, statim ven­
Scbol.1l0. duntur; viri o autem, Bi vel d regiae maieBtatiB rei vel e in 

aliquo fuerint b Bcelere deprehensi, decolIari malunt quam 
verberari f. Alia non eBt ibi species penae Il preter securem 
vel h Bervitutem, et tunci, cum dampnatuB fuerit, laetum 6 

eBBe gloria est. Nam lacrimaB et planctum cMeraque 
generak compunctioniB, quae nos Balubria cenBemus, ita 
abhominantur Dani, ut nec pro peccatis SUiB 1 nlli Here m 

liceat nec pro cariB defunctiB D 
• 

VIP. A.	 Seland in Sconiam traiectuB multi, breviBBi- 10 

Scbol. 111.	 mus in Halsinpurg b, .qui et videri poteBt. Sconia o eB~ 

pulcherrima visu Daniae provintia, UDde et dicitur t, armata 
viriB, opulenta frugibus diveBque d mercibuB, et nunc plena 

Schol. 110 (109). Publica a.2 securis in foro pendet minitans 
reis capitalem sententiam, qua b, si ita contigerit e, accepta videas d 15 

moriturum exultantem ire ad supplicium quasi ad convivinm 
(A 2. 3). 

Schol. 111 (111). Ab a hac b insula S primum egressi sunt 
Longobardi vel Gothi, et vocatur ab historicis Romanorum Sean­
tia ~ vel Gangavia •. 5 sive Scandinaviad.6. Cnius metro,polis civitas 20 

Lundona, quam victor Angliae Chnude Britannicae Lundonae 
aemulam 7 esse prece[pit]t:- (A 2. 3). 

a) couatrupratM A 8. B Se. t; stnpratae B ,. b) fnerunt B Se-t. e) Viri 
Å Sa. B 1••• 08. . dY slmul Å SA. a'. kon'. 8i vel, Å ao'. e) vel tehlt BO IJU~  B 5. 
t) il' Å S folltt A.... SeAol. 110 im T"'l;u. Il) poenae (mortIB) {ohm $lammern in 25 
BSc} BSe.eL"t; 'J)0eDa6 .Ive mortlB B3e. h) et O. I) tune feM 02. k) oom· 
punct. genen O. ,l) BUlB nee pro cariB defunet. uIll 11. Iiceat B 6. O. m) llceat 
lIere Å II&-a'; nJ in Å S folg! hier im T/1%te Schol. 108. 

,7: aJ Cap.ccxnn. BL 0(1).2. bJHaiBinpurchÅ2; HalBinllburgÅa. 
11 la. Bb; Balslnllburgh B lb; HaiBwseburg O. ej Soon. itaque est O. dJ ~v. ao 
ID mero. Ål. 
, Sabol.110: a) dM Selwl. ,leht in ÅS im Tezt hinter verberarl, Kap. 6, N. f. 
b) quaslita Å S. e) contigIt Å ab. d) videns ÅS. 

Schol. 111: aj dIloI Schol. ,lekt in Å 3 im TI'JXt am SchluP WOfl Kap. 7, Ainter 
PlIlponere. bJ hane, n geti/gt, Å S·. ej Ganganla Å 3. d) Scand8navia ÅS. a5 
ej Chund Å a. f) pre ee ut in Å 2 noek erlllJltm; lUSBIt emulam esse .tf. 3. 

.1) Nach Adams Meinung. 2) Die Scholien 110 und 111 sind nacll 
der Uberlieferung wahrscheinlich nicht von Adam. 3) Nämlich&h<>nen; 
siek 8. 235, Z. 3 f. 4) Iordanis Getica passim (AA. V, l) nennt sie 
ScandJ:a, Scandzia, Scandia. (L). 5) Solmus 20, 7 (ed. Mommsen', 40 
S.97): Ga.ngavia insula. e regione Germaniae; 20,8; De Germanicis 
insulis Gangavia maxima est. 6) Paulus diac. Hist. Lang. I, l 
(SS. rer. Langob. S. 48): Winnilorum, boc est Langobardorum, gens 
.•. ab insula quae Scadinavia dicitur adventavit. (L). Vgl. MuUenhoff, 
DeutsChe Altertumskunde II', 359ff. 7) Vgl. oben II, 22 (19), S. 80: 45 
Cbive, aemula sceptri Constantinopolitani, und daselbst N. 4. 
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eccleBiiB. Sconia bis tantum habet in spacio quam aSeIand, Schol. 112. 
CCC taBhoc estb ecc1esiaB 1, cum Seland dicatur habere di­

midium, Funis terciam partern. Sconiao eBt pars ultima
 
Daniae, fere inBula; undique enim d cincta eBtd mari, preter
 

II unum terrae brachium, quod ab oriente continens e Sueo­ orfell tfl· 
niam f disterminat Il a Dania. Ubi h Bunt profundii saltus 8S'w
monteBque asperrimi, per quos a 8conia. in Gothiam ne­

ceBsario iter agitur, ut dubites, utrum leTIus k Bit marino
 
diBcrimine terreBtre periculum vitare, an iBtud HU pre­

10 ponere l •
 

VIna. In eadem regione Sconiab nemo adhuc episco­
pus fuit incardinatus, niBi quod abaliiB partibns quidam 2 Scbol. 113. 
venienteB interdutn illam c procurabant diocesim. Deinde 
SelandensiBdepiBcopuB Gerbrand • et POBt eum Avoco Bimul 

15 gubernabant utrasque f ecclesiaB. Nuper vero mortuo Avo· 
cone 3 rex Suein Il parrochiam Sconiensem in duos, epiaco­
patus Begregavit', unum [id est LundenBemb.5) Heinrico l 1060/61. 

Schol. 112 (110). Primus 8 in Scania episcopus Bernardus 
erat, secundus Henricus, et Egino (B 3a, al. d-f) • 

20 Schol. 113 (112). Sci[licet]7 Lif[dag], Pop[po], Odink[ar], 
[Gote]hald et (?) [Ber]na[rdus] et .. te .. 8 (A 2). 

aj nt O. bJ Seland. Baee est Habet Å Sa', Haee eBt geti/gt. ej Seanla 
1'810. B .teU; 800n. Insula est ultima fere JlQlll Dan. O. d) enlm und est tehlen O. 
e) contwet Sueon. disterminans Å2. f) Boonlam Å3; Suedlam O. S) dister· 

25	 mlnant B la. h) ubl BO. I) profnndissimi' Å 2. kJ Bit levlus O. l) in Å S 
folgt Selwl. 111 im T/1%te; proponere B la. 

8: a) Cap. CCXV. B 1. 0(1).2; KIJp. 8 una 9 fehlen in Å 8; b) Seanle 
BL S:--4; ScanIa B 6; Sconlae O2. c) al1am B 3e. d. t; etIam B 3'. dJ Gerbr. 
Sela!lensl8 epl8e. O. e) (}erbrandus B. f) utramqne gub. ecelesiam O. g) Suern 

80	 Å2; Sneno B. h) dM~inueklamm«te  nur BO, fehlt .il-S; Id est fUllt Bad-t; 
Lundoniensern B 1. Bb.'. o; Lundonensem B 3d- t . I) Henrle. B .uti. 

l) 19i.ne ähnliche BeschreilJung Dänemarks nach Kwchm (.,,1(1 
Schi,ffen) gibt die K1tytlingasaga, SS. XXIX, 276f. 2) Oben' II, 
55 (53), S. 115 hat Adam gesagt, dalJ Knut d. Gr. Bisc1wf Bemard 

35	 nach Schtmen gesetzt hobe. (L). Vgl. II,4, S.64, Z.17f.; II, 86 (M}, 
S.96; II, 41 (39), S.101. Zu quidam geMrt &1101.113. '3) Um 
1057; fJfIl. oben S.167, N.6. 4) FUr Egirw, der 1972 starb, trgibt 
sich aus dem nächsten Kapitel das Jahr 1060 als Anfatl!J stims !#s­
tums i also wird die kirchliche Neuordnung &honens nicht sogreich 

~o	 nach Avocos Tode erfolgt sein. Anders Dehio I, 192, mit N. 7. 5) Itl 
Lund war Rihcwal wohl seit 1072 der g/!{Jen Hamburg-BretMn er· 
wälUte Bischof; 'Vfll. N. Archiv XXXVII, 8~ff.;  ebda. XXXV1II, 746, 
n. 317; Langebek, SS. rer. Dan. IX (RegllJter), S. 592. 6) DaB 
Scholitm ist nicht von Adam. 7) Das &holion gibt die ]j),.läutertmg 

.s zu quidam in Z. 12. Uber die einze1nen hier genannten BiscMfe "fil. 
die in N.2 bezeichneten Ste/len. 8) Nach II, 64 (62), S.123, Z. 22
 
könme man GotescaJcus el'giitnzen wollen; aber dem widerspricht Hr, 23.
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1060/61.	 tribuens, alterum [id est Dalboiensem a~  Eginoni. Verum 
istum ordinavit arehiepiseopus; Heinrieus .1 apud Otehadaso 
ante fuit d episeopus, isque e in Anglia saeellariuB f Ohnudg 
regis fuisse narraturh; euius I tesauros in Daniam perferens 
luxuriose vitam peregit*. De quo narrant k etiam, quod r. 
pestifera eonsuetudine deleetatus inebriandi ventris tandem 
suffoeatus erepuit. Hoe et de Avocone faetum esse com­
perimus, similiterque de aliis. Egino 1 vero cum esset virm 

sapiensn in litteris et castitate insignis, tunc etiam totum 2 

studium eius exarsit in conversione paganorum. Quapropter l~
multos adhuc populos ydolorum cultui deditos ille vir O 

Ohristo lucratus est, illos presertim barbaros, qui Pleicani p.a 
dicuntur, et qui in Hulmo q insula degunt affines r Gothis. 
Qui omnes dicuntur B ad eius predicationem conversi ad t 
lacrimas penitentiam sui erroris ita monstrasse u, ut eon- u.
fractis statim" ydolis ultro certarent ad baptismum w. Mox 
etiam tesauros et omnia, quae habebant, sternentes ad 
pedes episcopi Bagitabantx, quo Y haee ille z dignaretur 
recipere a. Quod b renuens episcopus docuit eos exeadem 
peeunia fabrimue ecclesias, egenos alere [ae e] redimere 2
eaptivos, qui multi sunt in illis partibus. 

VIIII a.	 Fertur idem vir magnanimus eo tempore, quo 
106G.	 in Suedia b perseeutio maxima e ehristianitatis inoanduit" 

Bcaranensem .ecclesiam eeterosque fideles, eo quod pastore 
earebant, frequenter visitasse, eonsolationem ministrans hiis, 25­

qui in .Ohristum crediderant, et d incredulis verbum Dei 

*) exegit A 2. BO. 

a) dtu .iflQ"klammtlrl. nu, BO, t.hlt Ål-3. h) Helur. autem ap. O. c) Archa­
das A 2; Orchades ,B 5. d) fuit ante O. e) Isque B. f) sacccUarius B 1, 8d- t .5. 
Kl Chund Al; Chnd, vom Sclw.Wtn kOfT"Chnud, Å2; Kanuti Bl.3o-t.,; Canuti 80­
B6; Knut (regis Kout 02) O. b)memoraturÅ2. I)CulusO. k) nar­
ratnr BO. I) Egnio B 3·-f • m) vlr t.hlJ. B. n) sap. et lltteratus ac C8stl· 
tate O. o) viI llIe O. p) Pleich8ni (Plelthanl B lb) B 1, O; Bleychanl B 3d- f ; 
Blelcbanl B'. 5. q) Ulmo Å2. B Sd-f. 4; in ultima Burgundebolma Insula B5; 
Hulmo B 8b tUM dM Z.iU nachqet,aqen Burgundebohn, BO hatt.' dill SorÖf:r HB.; S6­
In (BurgingilOlm) Ulmo (BO] B Sd-f; Hulmi O1. r) affin. Gothls t.hlt O. s) di­
cuntur f.hlt O. t) In O. u) monstraverunt O. v) rdol. Btatim B 1, w) bapt. 
properare. Mox B S". ,. 5. O. x) lIagltarent B 3b. d_ • '.6. y) quo f.hlt B l'; 
quod B lb; ut B 3-5. o. z) dignar. Ille B; 111e t.hlt O. a) acclpere O. b) QUOB 
BSd-t.4; Quae B5. c) ac t.hlJ. Ål; et Blb. O. 'O

9: a) Cap. CCXVI. Bl. 02; :tein fIeU8. Kap. in 01; doa Kap. t.hlJ. in A3. 
b) Sneonia (-niam B lb) B; Suedlam 02. c) magoa BO. d) et fehlt B5. 02. 

1) Vgl. tiber ihn Maurer, Bekehrung II, 585 f. 2) totum stu­
dium .. in CODvers. pagan. und ähnlich oft bei Adam. Silke das Wort· 
und Sachregister unter studium. 3) Der Name ist noch lebendig in '5
dem des Län (Regierungsbezirk) Blekinge. (L). 4) Vyl. oben III, 
53 (52), S. 198. , 

, 
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constanter aimuncians. Ibi etiam opinatissimum Fricconis a
 

simulacrum in frusta b concidit. Pro quibus virtutum in­

signibus a rege Danorum magno deinceps e vir Dei honore 
habitus, defuncto mox pingui Heinrico utramque Sconiae 

5 parrochiam d, quae est in Lundona e vel Dalboia, recepit Schol. 114. 
gubernandam. Qui mox Lundonae f sedem g suam consti­
tuit, apud gDalboiam vero h preposituram fratrum regulariter 
viventium esse precepit. Itaque XII annis in sacerd(}tio 1 1060-1072.
nobiliter exactis clarissimuB vir Il Egino regreesua i aRomana 

10 urbe, mox ut domum pervenit, feliciter migravit ad Chri- 1072­
etum k • Ouius l obitus et Funensis episcopi 3 contigit eodem Scho!.115. 
anno, quo noster exceesit metropolitanusk. lo, 

X a. Nunc autem, quoniam locorum se prebuit occasio lo, 

ad rem b videtur aliquid de natura Baltici o maris dicere. Scho!' 116. 

15Schol. 114 (113). [Lundo]na, civilas prima Sconiae, [tam] 
longea .. [s]ita est ut a Dal[bo]ia (A 2). / 

Schol. 115 (114). .. Funensis s ille ... " capitalibus .. (a]b 
archiepiscopo [suspen]sus 5 ab of[ficio], cum sic in .. us b Ro­
marn .... leret", vi [ta] defun[ctus] est 6 (A 2). 

to Schol. 116 (115). Mare orientale seu mare Barbarurn sive 
mare Scithicum vel mare Balticum unum et idem mare est a, 
quod Marcianus et antiqui Romani Scithicas vel Meoticas paludes 
sive deserta GeJharurn aut Scithicurn littus appellant 7. Hoc 

a) Frioonis B 3d- r. 5. b) frustra A 1. B l. 5. c) vlr Del delnccps BSd-t. 4. 5. 
25	 dl parr., sclllcet Lundensem et Dalbolensem (Dalboensem 02) gnbern .receplt O. 

e) Londona B l. Sb. d-r. 4; Lundonae et Dalboiae B 5. f) Londone B; Lunde O. 
g) sed. episcopalem oonstltuens apud O. b) autem B Sb; vero tehlJ. O. 1) a Rom. 
regr. urbe O. k) Chrlstum, eodem anno quo noster metro et FlullllDllla (Flnnensl8
02) episcopus deccsserunt O. I) Qu1bus B 1'.· , 

80 10: a) Cap. ccxvn. B l. 0(1).2;.B Sb-r.6 haben. den Tiut: Dit mm B&ltlco 
et Insulls In eo et reglonlbus clres ll1ud; Ånn. Sa.xo: De Baltloo ma.r1; Mifl_' 
Kap. in A S"". b) rem pertlnere vid. O. c) mar. Balt. B 1b. Sd-t. . 

Schol.l14.: a) lo0lle a mar! vermutete Lappenberq. 
8chol.1l5: a) In LappetWerq. da. ilt zweitelhatt. b) InvitusT Invitatns? 

35 e) ascenderet ?
 
Schol. 116: a) est mare B 3&'; et atatt est B Sd.
 

1) Dies kann doch nur auf die game Bischofszeit Eginos ~,  

nicht allein auf die Jahrs nach dem Tode des Hsinricus pingui3; 
dOJnadl sind hier alle BerscJmungen geflebm. 2) Vglo oben -III, 63 (62),

'o S.208, N.4. (L). 3) Eilbert. 4) Vgl. oben II, 17 (15), S. 72, Z. 5(.: 
Et quoniam occasio se Iocorum prebuit, utile videtur exponere. 
5) Vgl. oben III, 75, S.221(. 6) Die Schol.114-120 "uhren alle nieht 
von Adam her, haben aber unter sich auch noch veTsChiedene Verfasser. 
7) Vgl. unten Kap. 20. (L). Auch andere Sätzs und Worte des &110. 

~ lions sind aus Adams Text, von -verschiedenen- Stel1en, genommell. 
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mfr-	

C~ius ireti m~n~one~  cum. supra i~a  gestis Adal?aqi ponti-
tiCls 1 ex scrJptis Emhardi'b-räCerJrn, explanationJs more 

c . utor , ea, q~Iaed.'ille,  per eOJJ)pendium d~it\ plen~or~e 

Elnh~.~2Kar,  calam? nostns BClenda prop,onenB f • ~,lDq~tg, .q~dam 

! 3fr~'cb  ~b oc~ldentali occeano orie~telllb versus ~~.  Bmus Ille a~  Ii

S'9 meohs appellatur B~lti?us,  e~_*.  quod 2 In modum b~~tel::
~ 	 longo tractu per SClthlCas1 reglOnljs tenda.tur usque In 

Greciam, idemque JllarlL:.Jtarbarum seu pelagus Scitieum ~ 

voeatur a gentibus m
, qUBS alluit n

, barbaris. OC,cidentalis 
Scho1. 117.	 autem occe~nus  ille videtur , quem Romani ~ritannrcum  1

scribunt, euins latitudo-- inmensa, terribiliB· et periculO,sa 
complectituro ab occasu Britanniam, quae ounc ~nglia  diei-

igitur mare ab occidentali occeano inter Daniam et Nordwegiam " 
ingrediens versus orieiitem porrigitlii longitudine incomperta 
(B 3·. lO'. d-t). 1

Schol. 117 (104). [In hoc occ]eano·, qui an[te commemora­
b]atur, insula est [modica, q]ue nune Far[ria vel] Heiligland 
[nomen halhet. Hec dis[tat ab A]nglia re[migatione tr]idui. 
Cete[rum vici]na est Fre[sonum terr]e vel nostre [Wirra]he, ita 
. . deri b pos. . . . ere o su . e .. ed ab in[sula], que [in o]stio 1

.. ore e .. sita .. olmo, .. m me .. [v]ela pan .. r usque ad 
[hane Fa]rriam i~[sulam,  de q]ua etiam [supra dix]imus (A 2). 

~ 	 eo .quod - in Greciam nur A 1-3, faut BO. 

a) iu-poutlftcls t6lllt A 3. b) ex BctipturlB fecerim A S; Eginardi B lb; 
a"","''I7'''lferbnu,e in BSd-f.~.Ii.  c) utar B; utens O. d) que per comp. dicta 96
llUDt AS. e) planlon AS. fl proponere A2.S; preponam 01; proponam 02. 
g) quJdam InquJt A 2. BO; luquit tehlt A S. h) vers. or. A 3. O. i) Seltle. A 2; 
Cit.hle. A8&oa'. k) ad A3. J) Beytlc. Blo, 01; Scythio. Blb.~.  oa. m) gent.
barbaris qUAll a:JJuJt B. u) aluJt A Sa. B~.  o) ab oec. compJectitur O. 

Schol. 116:. a) Norweg. B ad-c.	 30
Sebol. 117: a) A 3 hat im Pm (Kap. 10, S. 289, N. f) die Worte: In hoc occeano 

insnJa est modlca 1IelligJaud, de qua Bupra dlctum est; dana<:h ut <Ur WortlaU: d& 
Satua in A 2 hier erf1(int: . . Dal Sc1lo1. ut in A 2 nicllt rot umrändert. b) ita quod 
(beuer fll(Jhl ut) viden tf'gä1&Zte L. c) posBit lacere L. d) super marc. Quldem L.,be,," w(Jre wahl Item. e) die, UM dal tolgeruU 1:6nnte man na<:h den Rau"",,,.Mlt- 35
nu_ am beIten erglJnun: In ostio Egdore lIumluls Bita est Holmo, triduum (oder
blduum) metlrlB vela pandenB lter nsque U8t0. Aber eine aokM lmol Holm an der 
E1dmnllndufl/l gillt 88 (weniq'l8nIJ heute) nicllt. 

l) Oben II! 19 (16). (L). 2) Der Satz: eo. q~od  - in Greciam 
kann entweder tn Al~3  (a; von Adam) nac1iWagltch zugesetzt ode1' 40
in BO (X; vermutlieh auch von Adam) nachträglich getilgt sem. Vgl. 
auck Kohlmann S. 112 una W. Schluter, SB. d. gel. Estn. Gesellsch. 
1902, DO'I'p(It 1903, S. 12-18. 
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tur. A meridie. ~re~ps"  ~angit  cum ea parte. Saxonum~,  Schff9118. 
qui c nostrae d 'dHlceSl pertment e Hammaburgensl f. A solls ' . 

E-O!tu ha~et Danos g. ostiu~q~eb  Baltici ~~ri8  et N"b~:  ~o;t;'l;;  

 nOs!, qUl ~ltra Damam COn?lBtunt. Ab aqUllo;ne k v?ro I.d~m  

Ii occeanUB lDBulas .preter~abl.~ O~c~adaB, aemde J lD~mtism 

orbem terrae Bpa~IlB  ambJt, slmBtrorBum ha~e~s Hybermamn.l, 

Scothorum opatriam, quae nunc Irland dlCltur, dextrorsum 
vero scopulos Nortmanniae P, ulterius 2 autem insulas Island q, 

Gronland. rbi terminatr oeceanus, .qui dieitur caligans. 
" 

10 Schol. 118 (3). Fresia 3 regio est maritima, inviis inaccessa 
~aludibus, habetque pagos XVII. Quorum pars tercia Bremen­
sem respicit episcopatum, biis distincti· vocabulis: Ostraga, Rustri b, 

Triesmeri°, Wanga, Herloga, Nordi d atque Morseti. Et hii VII 
pagi ecc1esias tenent [circitere] L. Hanc Fresiae partem a Saxonia 

15 dirimit palus, quae Waplinga f dieitur, et Wirrahae B f1uvii ostia. 
A reliqua Fresia palus Emisgoe terminat et ·mare occeanum b 

(A 2. B 3'" a'. d-f). 

Schol. 119 (4). De illis··' X[VII pa]gis quinque pertin[ent ad] 
Monasterie[nsem episcopa]tum, quos sanctus [Liudge]rus, illius 

2010[ci pri]mus episcopus, a K[arolo] imperatore in donati[one] 
percepit. Sunt bis disti[n]cti vocab[u]lis: Hug[merchi], ·Hunusgab, 

F[ivilgaC
, Emisga, Federitga et insula Bant] d (A 2). 

a) FrlsoB A 8; tango Fresos B Sd-I. b) Saxonie O. e) que A 3. O l, in
 
01 am RandiJ oon alld«tIr Hand _c. XIII. oder xrv: num qul; qUlLe 02.
 

5 d) nostrae tehlt A S. e) pertlnet A S. B lb. O. f) in AS tolg... hier im Pea:te
 
die Wmu alU Schal. 117, daMlbIt N... g) deuos A S. h) hoat. B Sd-I. O 1.
 
I) Nordm. A2. B1.S. O; NordltilaUI\. AS; Normann. B~.5.  k) aquJloni AS•.
 
J) Dem (oder Delo?) Asa; Demum Aao'. m) Jn1lD. BpatUs· orbem ten. ambit
 
BSd-l; BpaCUS orb. lo1In. terrae ambit B4; lo1In. orb. spae. ten. amblt B5.
 

SO Ii) IDbem. A2.ao'. Blb. o) h vulleiellt dureh Punkt uetill1l in Al: lIcottor. All;
 
Bootor. A S. B Sd-C. a2. p) Nordm. A 2. S. B 1. O,' :Notmanniae (Nonreglae) [.ej
 
BSd-t: Notmanniae B5, q) YsJant Asa; Isl. et (ac B la) Gr. BO. r) ter·
 
miuatnr O. .	 . 

BOOoJ.118:	 a) distlneta BS. b) .twa Kuatrlel uetilgt, da1\ft KU8trul, Bsa; 
S5	 RustruJ B Sa'••. 1; RUBtlui B 3d. c) Dlesmerl B Sa••. 1; DreBmen B sa'; Dlea merl, 

korr. Dler merl, B ad. - Wanga ,tellt vor Triesm. in B S. dl Nords A II. e) cIr­
elter tehlt A 9, hat aut dem ai>guehnitt<nen Rand ,ehlJ)l!f'lidl Platz gehabt. f) Wal· 
plnga B S. g) Wiserae fluminis B S. h) oceanUB B S. nI" 

BOOo1.119: a) dal Sc1lol. ,Wit inA2 aut tol.10r hinler SeMI. 118. b) husga 
~o  (hunpega?) A 2. c) hinter dem f ilt n",lIts ,icher mehr le8bar, d) ullter dem 8e1lo1. 

fteht noch: Sic (Sleut) •• pu (?) •• mandJ •• 

l) Adam hält nach verbreiteter mittelalterlicher AnsChaUUKg I,lattd 
und &hottland fur da8selbe Land; rgl. Bjömbo S. 156, N. l. 2) N$Cht 
weiter nach Norde:n, sondern nach Osten, nördlich von N~'  7:gl. 

45 unten Kap. 37 (36) folgende und die fUr das Weltbild Adams UJ diesm 
Gegetiden grundlegende:n AURfuhr~ngen von Björnbo S. 171 (f. ~ Das 
Sclwlion ist schon oben als n.3 (S.lSf.) am B2. O gedruckt. 4. Das 
Sclwlion stammt am der V. S. Liudgen, auct. Altfriilo I, 19 (88.1 ,(10), 
danach hat schon Lappenberg den zerstörten Text kergesteUt. 
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~  Wilzos" habent. Deinde quanto interius vadit tanto latius 

EinluJrd V. Kar. XI·. Quod autern dicit b eundem sinum longitudinis hine b inde diffunditur.	 ,.
c.12.	 ineompertae, apparuit hoc nupere in sollertia fortissimorum 

XII~.  Hune, inquitb,!Lnum multae cireunsedente nationeB.Ein~1rKar.virorum Ganuz 'Volfd, satrapae Danorum, sive Haroldi o, 
Dani siqUldem ac Sueones d, qUOB Nortmannos e voeamus, et f Bep­regis Nortmannorumf.1, qui magno viae labore multoque 

6 tentrionale lituBg et omnes in eo insulas ~enentg. Adh litusj ~e /nneht?sociorum periculo quantitatem huius mar~8  perserutantes 
Sclavi, Haisti aliaeq ue diversae ineolunt nationes, inter quas k pre· S Cfd_ancipiti g d~mum  iactura ventorum a<vpyratarum fracti 

victique redierunt. .AJfi~mant  aut~m  Mi longitudine~huius cipuae l sunt Welatabi m, qui et Wilzi n dicuntur. Dani o et Sueo- k..uS't~"  

het V ponti sepe a pluribush expertam',A~cundo  f1atu per mim­ nes eeterique trans Daniam populi ab hystorieis Franeorum 
omnes vocantur P Nortmanni t, cum tamen Romani scriptoresSchol.l20:sämaliquos a Dania ,pervenissek i~  Ostrogard l Ruzziae~·2. 
 

10 eiusmodi q vocent Yperboreosr, quos Martianus CapelIa 2
 .Einllard ebda. Latit~dinemn veto o iltam~~~ quae ~~squam C milia passuum 
~ { _ exeedat, cum in multis, ait, oCJS' eontractior invåmatw.. Quod q multis laudibus extolIit".
 

~ in ostio r eiusdem sinus videri pote~t,  euius ab occeano XIII·. Itaque primi ad ostium predicti sinus habitant b 
introitus 3 inter" Alaburg' [velu Wendilam], promu~nctoriu in australi ripa versus nos Dani, quos luddas e appellant,.f1äIlQt	 
Daniae, Bcopulosqu~T  NODtmanniae w tam B'ftictus" inv urY, usque ad SIiam dlacum. Unde e incipiunt fines 3 Hamma­
ut facili saltu' per noctem carbasay traiciantur. He egres- 15 burgensis parrochiae f, qui per maritimos Selavorum popu­


~QfMde sus ~  limitem Danoru~4 ide~  ~o~,tus late brac~ab ten'dit, los longo tractu porriguntur usque ad Panim g Bumen h;
 
quaebdenuo contrahit e reglOne' GotIlorum, qUl a latere 5 ibi est limes 1 nosh'ae k diocesis. lnde Wilzil et Leuticii m
 

, '. sedes n habent usque ad Oddaramo f1umen P• Trans q Odda­

ram r comperimus degere Pomeranos s; deinde~ latissima
 

Schol. 120 (116). Ruzzia a voeatur b a barbaris Danis Ostro­ 20 Polanorum u terra diffunditur, cuius terminum dicunt in 
gard 6, eo quod in oriente c posita quasi hortus d irriguus abun­ Ruzziae T regnum eonnecti. Haec est w ultima vel" maxima 
dat omnibus bonis. Haec etiam Chungard O appellatur, eo quod WinulorumY provintia, quae et finem facit z illius sinus. 
ibi sedes Hunorum f primo fueritg JA 2. 3). "---­'. 

a) Wlrlos A S. b) hic B Sd-r. 4. 5.

11: a) Cap. ccxvm. Bl. 02; .l:ein -. Kap. in .AS. 01. b) dieitur 12: a) Cap. CCXX. B 1. 0(1).2; i:ein neuu Kap. in .A S. b) inqult t.h1J. 

ldem (yclem .A 8&) 11DUS .A S. c) quondam .A S; hoc nup. appar. O. d) Ganuz- 25 AS. e) eireumcldent Bl'; oirl:umsldent B Sd-r.i. 6, 02. d) Swoones AS".'. 
woll.Al; Guur Wolf .A8&-b; Gamlr W. A8&'; Ganund W. Bl'. O; Gannlnd (f) e) Nordm. A 2. BO; Norm. A 3.. ·.'. f) et fehlt O. Ann. Ba<ro. g) littus et omn. 
W. Blb; Gamund W. BSd-f; Gununllduudf B4; Gango Rolf BS. e) Haraldi insul.. In eo tenent AS; titus tenent et ooon. In eo lnsul.. O. h) At BIA; at 
BSd-f.•., ,f) Nordmann. .A2.S.BO. g) ancupatl.AS".'. h) a plur. f.hlt BSd-f; lld O. I) lit.autem austr.O. k) quosBl.Sd.5.0; qu:sBS•. l) preclpul
.A 8. l) expo ac ""e. B. k) venlsse a Dania B Sd-r. I) Ostrogart .A S·· .'. (zweifelllaft in B 1·) B 1. 6. O. m) Welecabl A S. n) Wlzi (= Vulzi) .Al. 2. Bl;
m) R1Ule.AS tIaulbtt folgt im TezC Sehol. 120; Ruuye Bl'; Russlao Blb.6. SO uulzl Einh. B2; uulIzi Einh. 02; Wlerl AS'; Voltri AS.'; Wltrl ASb; WIW 
D} Cap. EiCm. B 1. 0(1).2; rin _ Kap. auch in .A 2, niclat in.A 1. 8. o) voro BSd-f.O, aber am Rande,teM in BSd; lta in Mss. VIzI; am l/ande in B S.· f; MSC 
lam diotJ, pontl ponunt A S" bj Lat. boream dicti pantl ponunt.A S". p) alt fehl/. Vezi; UIzl B4; Valzi B6. o) D.vero et O. p) Nordm. vocantur O. q) eo8 
.... s.-.'. q) quod BO. rLnost. BSd-r, al. s) iter .A 8&-.'. t) Alaburo Al;	 modo AS•. b; 80S voeentAS·'. r) Hyperb. .AS". BSd-r.4.6. 02. s) extulit BO• 
AJ'aburob .A 8"". u) vel (et BSc-0 Wend. BO, f.hlt .Al-S. v) acopulAsque	 lS; a) Cap. CCXXI. Bl. 02; kein neut8 Kap. in AS. al. b) habltant
Nordemanne (Nordomannll AS") AS"".. w) NordIn. AB. BO. x) trIctU8 .Al.	 SS .leM hinter SUam laeum O. c) IudtaB .A.S&·.'; Widdas Bl.Sb.d; Wlddoe BS."; 
y) 'Inven. - carbasa f'hl/. B 4. z) aaltu (cursu) {'o} B S<l-f, llaI«b,t tehl/. per	 Viddas B 4. S; Iuth.. O. d) "w>m A S, am l/ande in .A S.'; Sliam. o) unde B. 
1lOCtem. a) limitem ogressus O. b) brach. tenditque den. .A 8&.-". f) toparehlae A2. g) Pauim.AS.; Canlm Bl•. Sb.d.S; Canum Blb; Carrbn 

SOOol.120: a) cltu SeADI. 6I.eht in.A S im Ted, ~  Kap. U, N. m; Ruala BSe.r. h) fl .A. 1.2; f1uvlum AS. BO. i) limes est O. k) nostrao fehl/. AS"". 
.AS. b) iior AS'; vera·AS-'. c) orlentem ASb. d) ortos Asa. e) .. gard	 l) WIll WIIrI .A S,, Wl ~ureh ,.ine Linion dure"'triehen,' Wilrl A S"; Wlwilrl A Sb;

40 Wllzy Bl.; Wtltzl B S•. r. m) LentIcU AS.; Lentlcl A3"; Leutlel Blb.Sd-f.6..A2; Thungard AS·.b; Chunlgard Helmold. f) Hunnor. .AS". g) fnIt ASb. n) sedem B Sd-l. 4, 6. o) Oddoram A 2. B; Odoram (korr. Oderam A 3.') .A S·. 02;
Ogdoram 01. p) fl.A1.2; Iluvlum BO. q) trans O. r) Oddor. .A 2. B; Oder.
.A S·· .'; Ogdor. (Odor. 02) autem oomp. O; comper. zweimal 'in .A 2. s) Ponlcra. 
nos .A 1. 2; Panitranos A S. t) Deindo A S, O. u) Polonorum A S; Palanorum1) Harald Hardrade, also vor 1066. 2) Vql. oben II,2'2 (19), 45 BSd-f.i. v) RusieAS; RussiaeBlb.6; Ruzlzlao 02. w) eat fehl/.AS. ,,) etO. 

8.80. (L). 3) Vgl. unten Kap. 33 (32), S.267, Z.15-17. 4) Das ' y) Vinulor. (korr. Winulor. A sa) A 3; Vlnnulor. B Sd-rA. 6. z) illius facit sInus O. 
Gebiet von Dämmark '11M den dänischen Inseln, nicht die dänische 
Mark. (L). 5) Auf den römischen und mittelalterlic1wm Karten lag 
der Osten oben, a latere bedeutet also kil<": 'auf der (r«.liten) 8eite', im 1) Vgl. oben I, 14 (16), S. 19, Z.13jf. (mit N.4). (K). 2) De 
SUden. 6) Das Schol. ist nach der Uberlieferung nicht von Adam.	 nuptiis Pki1ologiae et Mercurii VI, § 664; I)gl. 665. 693. Vglo auch 
Das wird auch daiJturch bestätigt, dalJ Ostrogard hkr RUIJIaM bezeichmt, ' Solinus ed. Mommsen z S. 88 f. (L). 8) Vgl. oben II, 21 (18), S. 76;
 
dagegen im Text IV, 11 '11M II, 22 (19) eim Stadt in BuIJland (oben 60 Se1lo1. 70 (72), S. 162.
 
S.80, N.3). Vgl. BjiYrnbo S.158. _
 Adam BremensIs. 

/	 
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242 M. ADA~ BREMENSIS LIB. IV, CAP. XIV-XVI. 

XlIII". At b) vero 1 aparte aquilonari o revertentibus ad q A~ 	 a 

(y\ tf oe IDr-tu. 

fz/Je (fj{J1U<4 r
),:= PI'O vi( 

, 

e;cI( r 

ostium Baltici freti d, primi o occurl.unt Nortmanni f, deinde 
Sconia g prom~t  "regioh Danorum, et supta t eam t~n\lo  I 
limite Gothi habitant usque ad Birca1J:l i. postea k longis '­
terratnm spatiis regnant Bueones usque ad terram femina- 5'­

rumS.~  Supra 2 illlls\ Wizzim.", Mirri 5, Lamin.6, Bcuti
7 

et 
Turci o.S' babitare feruntur usque ad RuzziamP• In gua 
denna finem babe,t ille sinus. Itaque latera illius ponti- ab 
austro Sclavi q, ab aquilone Suedi possederunt. 

XV". Asserunt etiam bperiti locorum a Sueoniab ter- 10 

restri via c permeasse quosdam d usque in Greciam. Sed 
barbarae o gentes, quae in medio sunt, hoc iter impediuntf, 
propterea navibus temptatur g periculum. fo.. V"4, n, 

XVI". Multae sunt insu1ae in boc sinu, quas omnes 
b 

Dani et Sueones babent in sua ditioneo, aliquas etiam III 
Sclavi tenent. Earum prima est in capite illius freti Wen­
dilad, secundao Morse, tercia Tbud f

, modico ab invicem 
intervallo divisae. Quarta est Samseg, quae opposita est 
civitati Arhusin h • Quinta Funisl, 

u: a) Cap. ccxxn. Bl. Oll; ko,n _ Kap. in AS. 01. b) Ae SA·". 110 
e) aqullonaU Bl'.4. O; aquilo natl BSd; aquUonatl BS··r. d) sinus AS. e) pro­
xlmIBSc.d; pronmeBS •. r. f) Norum. All.S.BO. ~Scan\aB.  h) pro·
v1DtlaAll. I) ByrchamBl-; BlrkamOl. k) poiIteaAS···.Bl.4.0. 1) iUä Al; 
llloB AS•. b. m) WIrBI AS; Wllzy Bl'; WllzI Blb.Sd.O, 4hnl~h  BS.. f.4.5. 
n) 1IlrRUaml Al; 1I1rrilaml All; Murtllaui AS. o) curtl AS; Thure! Bl-. 115 
p) Ruselam All; RusIam AS; Ruzllam Bl-.Sd•4 ; Rurham Blb; RussIam B5. 
q) Slaui A S. OB; Selavl et Sued! ab aquU. poeoed. B. 

lli: a)"_""'" Kap. 'nA S. BO. b) eclam quidam a Suedia AS". c) ula 
.quood. usqll.o ID Gr. llermolUlllo O. d) perm. quouoquo UBque ad A S,; perm. usque 
ad A So', Q.uOldam ,.hU dtue/bIC. e) barbara A S'. f) Imped1unt propterea. SO 
Propterell nav. AS-. fl} temperatur BS~f;  tentatur Bio. Oll, korr. at/ol vltatur, 
Bio: ovltatur Bl>. 

16: a) Cap. CCxxn. B 1. O (1). B; ko,n _. Kap. ,n AS. b) omneS mTat
 
lIi'"'' Sueonee O. c) domlnatione B Sc~r.  d) In Wend. A 2. e) Secnnda
 
•• TercIa UN. A 1 und die meisten H... fl Thund (' n @er u nachgetraqen) All; S6 
Chud AS...•• r~Tatiq in ASb; ThuthlaB; Thlut 01; Thuit OB. Il) BUa ASA; 
.Sanse .Asa'. b; SampBe O. h) Arhu8eln (' 1 @er e nachuetraqen) Al; Arhuoan A B.
 
01; Arhuoeu AS"". 02; Aruolae B. I) eBt Flunla B; F1uDiB 01; F1nniB OB.
 

l) Der etwas, ",,,gesehic1ct gebaute Satz 'bedeutet: 'Auf der N<YY'd­
seite (der Omee) aber begegnen. wenn man zum Ausgang des Baltisehen !O 
Meeres zurllek1cehrt (vgl. S. 241, Z. 12 f.), zuerst' '1.10810. 2) Supra be­
dtutet ÖBtlich nach Björnbo S. 161, N.2. 3) Vgl. Uber sie Kap. 19. (L). 
4) Vgl. ebda. (lJ). Die Wizzi sina offenbar die Wes' bei Nest<YY', ein 
:Stamm derOstfinnen ; :zeup, Die Deutschen und die Nachbarstämme 
S. 688. Vgl. MiUlenhoff, Deutsche AUertumskunde lP, 71-73 tUler 45 
-diese Völker. 5) MerenII bei I<YY'cknis Getica XXIII, 116; bei Nest<YY' 
II, 24 Merja. :zeup,' Die Deutschert S. 688. 690. (L). . 6) FJirt. esth­
nisches Volk "eben Kurland ; Zeufl S. 681 f. (L). Mull.tnhoff vermutet, 
es mmse Iami (Jämm am Ladogasee) statt Lami bei Adam keiflen, 
was nicht wahrschtinlich ist. 7) Ein Stamm der 08tfinnen, bei Nestor 50 
a. a. O. Ozjud. (L). 8) ZtuP -S. 689: die Turci vielleicht in Abo, das 
fi1misch Turku heipt, oder in der Landschaft Tracia, Tricatia aber 
der.Dima? Vgl. Schol. 122 (118). (L). 

sexta a Seland, septima, quae Selandia sexto., quae illi ad-
Bli adhaeretb, et quarum 1 haeret, et d quarum supra 
supra mentionem° fecimus. mentionem fecimus. Septi­

5 Oetavam dieunt mam dieunt 

illam, quae Sconiae 8 ae Gothiae proxima f Ho1mus 2 appel­
latur, celeberrimus Daniae portus et fida lltacio navium, quae 
ad barbaros g et b in Greciam dirigi solent. Ceterum insu­
lae I Funi adiacent aliae VII minores ab euro 10\ quas supra 

10	 diximus 3 frugibus opulentas, hoc est Moyland \ Imbram.", 
Falstran, Lalando, Langland p •5, itemque q aliae omnes sibi vici· 
nae, cum Laland r interius vadat ad confinia Sclavorum 8.6. 

Aa I a 
Hae t XVu insulae Hae t XIIII insu1ae 

15 Danorum regnum aspiciunt, omnesque iamT christianitatis 
titulo decoratae sunt. Sunt,. et aliae interiusw, quae sub-

a) VI" A 1. b) adberent A S. c) memoriam O. d) quarum duarum 
Ilatt et quarnm B 4. el Scanlae B. f) prox. eot que H. AS. . Il) a barbar\l 
Blb. O 2. h) et fehU BO. I) Flunl (FiDni 08) Ine. aUe oepum adlao. m1nOrell O. 

110 k) roro AS. l) Noylaut AS-; Noyland AS"; Nolland AS6; HoUand O. m) In­
bra Al; Umbra (10 AS-'), korr. Ymbra, AS', '001; Ybra B. n) Faltra Al; 
Falstre BO. o) Lalaut O. p) Lang!. fehlt BO. q) tt'que A sa; atque A sa" 
quo fehlt BO. r) Seland B 4. B) Slau. A 3. O 2. t) Haee A B. B Sd-f. U).iX 
A S" ". v) lam fehlt A S. w) Sed et alle lour. Bunt O. 

25 1) Nur Seeland und Fanen 8ind oben Kap. 4-7 genannt, nic1lt 
eine siebente bei Seelanil liegende Insel. Sprogoe aU8 Sehol. 108 (107) 
karm nicht gemeint sein, da dies 8cholion nickt ron Adam herrllhrt 
und jedenfalls der A-Text sich nicht darauf bezieJlen konnte; a'UCh 
sprickt der Wortlaut des Textes nicht fUr eine solche Bezieh1mg. Adam 

SO	 im sich also, er hat die 8eptima naeh gar nickt genannt. Der B-Tea;t 
bietet also 8achlich unzweifelha[t eine Verbesserung, die aber gegtmUber 
AO eben80 'UnZ'Weifelhaft nicht tlon Adam herrahrt. 2) &Ute Adam 
hier nicht Bornholm und Gotland (Gothiae proxima) in eins ret"­
sehme1zen las8m? Gotland ist gar nicht bei mm genamal, aber in' 

S5	 Wahrheit nach AUSWflt$ der MUnzIm und arr.derer QueUen im 11. •!If. 
der grofJe Handelsmittelpun1ct gewesen, wn dem hier die Rede ist. Vgl. 
G. Jacob, Welche Hatuklsartikel bezo/len die Araber des Mittelalteri 
aus den nordiseh-baltischen Ländern? Berlin 1891. Von Bornholm 
ist nichts dergleichen bekannt. Lönberg S. 142 nimmt Venoec1lBl1H\jJ mit 

40 der schwedischen Promnz Götaland an. 3) Kap. 4, S. 282, Z. 11.. 
4) Imbra ist dasselbe wie Fehmarn (tmren Kap. 18); der Name Ymbria 
{ii.r Fihmam begegnet z. B. in den 8chluwig-holsteinischen Uf'1cr.mI:fefs 
und Regestm bei Hasse' er8tmalig 1234 (Hasse I, n. 521). Adam hat 
also die z'zcei Namen, die ihm wahrscheinlich von verschiedenen Ge· 

.5 währsmiinnern zukamen, fUr .zwei Inseln gihaltm; RjörMa S. 149. 
5) Adam hat von den 7 insulae min<YY'es nur 5, in BO nur 4, mit 
Nam.en genannt, Alsen undAf'ö (und in BO Langland) ausgekusen. (L). 
6) Vgl. S.244, Z. 25f. (L). 

16* 
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iacent imperio a Sueonum, quarum vel b maXima est illa, 
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quae Churland· dicitur; iter d habet octo dierum; gens·
crudelissima propter nimium ydolatriae cultum fugitur ab 

contra Wilzos posita, quam Rani (vel a Runi] possident, Schol. 121.
omnibus. Aurum f ibi plurimum, equi optimi; divinis 

g
, 

gensb fortissima Selavorum ", extra quorum sentenciam de
auguribuB h atque nigromanticis l omnes domus plenae I< sunt, a 

publicis d rebus 1 nihil agi lex est e, ita tTilli] metuuntur Il prop­
ter familiaritatem deorum vel potius demonum, quos maiori(quil etiam vestitu monachico induti sunt]. A toto orbe Ii cultuh venerantur quam ceteri.lbi 111 responsall petuntur, maxime ab HispaniBo et GreciB. l 

Ambae igitur hae insulae
Hanc P insulam credimus q 

pyratis et erueatissimis latronibua plenae sunt, etk qui neminiin Vita. sancti Ansgarii 1 Chori r pareanti ex transeuntibus. Omnes m enim, quos alii ven­nominatam, quam tune Sueones tributo subieeerunt. Una ibi' nunc t faeta est Il ecclesia, cuiusdam studio negotiatoris, 10
dere solent, illi occiduntll1

• TerciaD est illa, quae Semland
dicitur a, eontigua Ruzzis p vel q Polanis; haner inhabitant Scho1.122.quem rex Danorum multis ad hoc illerit muneribus. Ipse T

rex gaudens in Domino recitavit mihi hanc eantilenam P 
10 Sembi vel Pruzzi· 2, homines humanissimi, qui obviam t ten­• dunt his Il ad auxiliandum, qui T perielitantur in mari velXVII a. Preterea b recitatum est nobis alias plures in­ qui a pyratis infestantur. Aurum et argentum w pro mi~aulas in eo· ponto~ eBseb, quarum una grandis Aestland e

dicitur, non minor illa,' de qua prius diximus f 
nimo dueunt", pellibus abundanP peregrinis, quarum • odor·

• Nam g et la letiferumb nostro"ipsi h Deum i christianorum prorsus k ignorant. 
orbi superbiae d venenum propinavit.Dracones I 15 Et illi quidem uti e stercora haec t habent ad nostram, credo Il,adorant cum volucribus, quibus etiam m litantIl vivos homi­ dampnationem\nes, quos a mercatoribus emunt, diligenter omnino proba­

qui per fas l et nefas ad k marturinam I 

tos, ne maculam in corpore habeanto, pro qua r.efutari Schol. 121 (117). Reune insula est Runorum, vicina Iumne·dicuntur a draconibus. Et haee quidem insula terrae femi- 20 civitati, qui soli habent bregem (A 2. BIa. Sa. a'. O).
narum proxima narratur, cum illa superior 2 non longe ait P
 Schol. 122 (118). De quarum laude a gentium Horatius b ina Birea q Sueonum. 20 lyricis suis 3 ita meminit: 'Campestres', inquit e, 'Scitae d meliusXVIIla. lllae b autem insulae, quae Sclavis adili'cent, vivunt et rigidi Getae, quorum e plaustra vagas t rite Il trahunt do­insigniores accepimuB esse" tres. Quarum prima FElmbrevocatut. Haec d opposita est Wagris·, ita f 
mos, nec cultura placet longior h annual. Dos est magna paren­ut videri possit 2a tum virtus; et peccare nefas, aut precium est mori'. Usqueab Aldinburg if, sicut illa, quae Laland dieitur t

• Altera b est hodie Turci, qui propek Ruzzos l sunt 4, ita vivunt, et reliqui
25 Scithiae populi (A 2. B la. 3a. al. d-f. Oj.

a) Bueon. imp. O. b) vel fehlt AB. a. e) Curland AS. Bl'. O; KurlandB SoI-l. 4.. d) tter octo dier. habens (habetur Blb) B1.4.6. O; octo dior. lter ha­
bens ,BSd-l. e) Gens B. f) aurum ASa. O. g) Divin. B. h) augurUs et nlgr. Al. 
a) velRunl (Rugl Bli) nur BO, nicllt.Å l-B. b) fort. geos B; fort.Sclau.gens O.
l) nlgromatlclB Al; nlcromant. B la. a. O; Neeromant. B 4. k) sunt plene B la. O. SO

c) Danorum B la. d) puiblcls A 1. e) Ueet A 2••om Schreiber aber tUr Zeile nach.
l) dIu eingd:lam..-t. '''l' BO, fehlt Al-S. getragen: vellex est; est lex B4.m) Ibl, @er tUrZeile nac/lfletrag.... Al. t) \sta ItaAS; IUI nur BO, fe/llt Al-S. g) me­n) m~sa, am Rande "om Korrektor rnsa, A Sa. tuunt Al. tlgl. zuletzt III, S2 (61), S.20S, }l. n; metiuntur A 2. B lb; menolunturHyspan. O 1. 
o) his pants Al; Ispanls B la; SO A Sa. a' : metultur A Bb.p) Hane Ins. - cantUenam (Z. 12) f.hlt A S. q) credtmus .tellt 

h) cu1tu ceterls venerantur O. I) et fehlt A sa- al. k) qul et BO.hinUr Ansgar11 B lb. Sd-l. hinter nominatam o. r) Carl B Sd-l. a; Karl B 4. 
l) parcent .Å Sa. a', korr. parcunt,.Å Sa; parcunt B Sd. 5. O. m) Omnes-oocldunt fehlt O.'n) Gap. CCXXVII. Bl.02;s) nunc Ibl B Sd-l. 4. a. t) ii: (non) A 1. u) est fehlt A 1. ein ~I Kap. auch in A2. nicht in Al.S.Ol.v) Ipse Sa o) appellari solet BO. p) RutzlsAS; Russis Blb.a; Rozls 01.en!m rex O. . r) HancA2.Bla. q) et Polonis.O.

17: a) Gap. CCXXlIII. B 1. 0(1).2; uin mIAU Kap. in A S. 
s) Pruezl.ASa ; PrutzIAsa'.b; PrIlBBiBa; Pruzct O.b) Pret. sunt sa B la. u) ad aux. h1ls O. 

t) obvlumf,) et &lie plures los. m eo panto AS. v) Qulm marl porlcl. O. w) Aur. argentumque
A2. BO; grand. est Llfflandt Blb. 

c) endem O. d) parto Al. e) Estland B 1. 4. 5. O. x) duc. pro min. B Sd-r. 4; ducunt fehlt B 5. y) babund. A 2. sa.fl dlxi 02. g) Nam fehlt B. O 1. z) Quorum BL O.B 4. I) Domlnum B lb. 4. a. h) lp.. a) odor nostra orbl letlf. superb. BO. b) lactlferum B 1.k) prorsus f'hU A 2, Ignorant Ut dluelbBt "om 40 Sd-l.li; lethlfer.ASa • B4; laetlfor.02.Schreiber iUIer tUr Z.ile nac/lfletraqen. I) drac'A Sa al. O. ' c) mo (modo) AS. d) superb. fehltA1.m) et B 4.. a. n) vivas e) utAS.BO. fl bec ad nostrani forte babent dampn. O.ntant horn. O. o) habeant fehlt A2. p) sit tehU AS. q) abhlrca A2; Byrcha 40 B Se. '.5. g) adeoASb; oreda fehlt"'"d' b) pernlelem et damnatlonem B So-l, l) fas nefasque O. k) per Al.BIa; Blrka O. l) marurlnam .Å Sa; mardurlnam Bl. Sd-l. 4; vestem anhel. martur. O.IS: a) Cap.CCXXV. B1.0(1).2;
autem msularum B. O 2. 

uin _ Kap. in AS. b) Dlarum Schal. 121: a) Iwnlnne BIa; lumme BSa; lunlna 02. b) regem habent BIa. O.c) trOll eBBC A S. B So-r; esse tehlt O.Bla. e) u\igris (Wergris?) Al' WaagrIs A2; WaragrIs A Sa. a'. 
d) hec Al. 46 Schol. 122: a) gent. laude BS. b) Orac1us B la. c) ltaque O.t) lta-Laland d) Scytaedieitur teM O 2. g) AldinburCh A 2; Aldlngburg A S. B a; Aldlnburgh B Sd-l. 4. 

B la. Sa. a'. e) quarum A 2. B la. O, tUr SchcliaBt (Adam) hat wahl '0 guchrie.h) Gap. CCXXVI. B 1. 02; ein mueB KaP. auch in A 2, nicht in Al. B. 01. 
46 ben. fl vaga B3a. g) rlte A2, fehlt Bla.B. O. b) longior fehlt Bs.. al ; langa B la. O.l) anona B la. k) a p u t A 2; propria B Sd; propria B 3" '. I) .Ruzzl B la; RuztB S".'; sunt Ruzzl B 3d-t. 

1) Kap. 30, SS. rer. Germ. ed. Waitz S.60. (L) 2) Vgl. oben
Schol. 11 (12), S. 72: sicut ille superior. 50 1) Ygl-.lJben III, 31 (30), S..I73, Z. 12{. 2) Uber Fruzzi undSembi ugl. MiUle:nhoff, Deutsche Alte'rlumskunde lIt, 348f 3) Garm.

aO III, 24, V. 9-11; 14; 21f 24. (L). 4) Ygl. S.242, N.8.
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vestem anhelamus quasi ad summam beatitudinem. Itaque aquae gustu dicunt a aliqui concipere. Sunt etiam, qui refe­
pro laneis indumentis, quae nos dicimus faldonosa, illi offe­ runt b eas fieri pregnantes ab his, qui pretereunt, Jlegocia­
runt tam b preciosos martures". Multa d possent dici· ex f toribus, vel ab hiso, quos inter se haben t captivos, sive 
illis populis laudabilia in moribus, si haberent g solam fidem ab aliis monstris, quae ibi non d rara habentur, et" hoc 
Christi, cuius predicatores b immaniter i persecuntur. Apud /; 
illos k martyrioi coronatus est illustrism Boemiorumn episco­
pus Adalbertuso. Usqlie hodie profecto inter illos, cum 
cetera P omnia sintq communia nostris, solus r prohibetur 
accessus lucorum et fontium, quos autumant' pollui chri­
stianorum accessu. Carnes t iumentorum pro eibo sUIDunt, lO 
quorum laete vel u cruore utuntur in potu, ita ut inebriariv 
dieantur. Homiues eerulei 1, facie rubea, et criniti w• Pre­
terea" inaeeessi"1 paludibus nullum inter se dominum z pati 
volunt. 

XIX. a. Sunt et aliae in hoc lonto bo insulae plures e, 15 
ferocibus barbaris omnes d plenae, i eoque fugiuntur a navi­
gantibus. Item circa baec littora Baltici maris· ferunt esse 

2	 gSchol. 123. Amazonase. , quod f nune terra Femmarum aicitur; eas 

Schol. 123 (119). Cum rex Sueonum Emund a filium b Amun­
dum" roisissel d in Scilhiam e ad t dilatandum imperium g suum, 20 

a) falrones B la; PaldoneB 02. b) tam fe1llt B. c) mr... Al; maroures B;
mardlres B lb. d) Multa ergo pollB. O. e) dlcl .tdIt "'mer populls ·B Bd-r. 
'.5. O. f) de B. Il> horent (honorent?) Alla; BOIam Chr.lIdem haberent O.
h) persecutOres, ""'" SeAreibtJr oMr """ vleic1lze,tig«> Hand korr. predlcatores, 41. 
I) lnaniter Al. 2.lla. k) 1110B enim llluBtr. Boem. eplsc. Adalb. martyr. est eoron. O. 25
l)	 roron. mart. est B l; eoron. est mart' B 8d- r.,. 6. m) lUuBtrlBBlmus A 8.
n) Boemorum AS. Bl. 02; Bohemorum BB....r.'.6. o) Adelbertus A Bo. a'. 
p) cetera fe1llt O. q) eommun. Blnt nostr. O. r) BOl. aooessus prohib. O. B) acu­
mant palm .A Bo; auetumant al. - christian. pollni O. t) Carn. eclam ium. O.
u) vet er. _'mal A 2. v) InebrIatlA 1. w) enlce oder cuioo mit e,nem Haken 80
otkr I o,,~ Pvnlå ab<lr dem n otkr u (= eriDiee oder cervloe UIlD.) A sa; oervlce 
A S-~.  b; crIni:B B 4.. x) preterea B 4.. O. y) In accessu A 8. z) patl dominum O. 

19: a) Cap. ccxxvm. Bl. 0(1). 2; kein _ Kap. ,n A8. b) porto Al,
t/1IMo Kap. 17, N.d. c) Sunt et plures al. ,', lnBuiae O. d) omnes fehlt ABa.•'. 
,) m$rilI longo tranBltu VerBUB (A 80'. b; usque ABa) orlenB Bunt Am&zoneB 86
(Amazonae A Bb) AS. f) que AB. BBb.5. g) Eas BL'; et eaB BBd-t; Quas O. 

Schol.12S: a) Emundus B. b) fil. eUum O. c) Anunduni BIa. 8a'; Enun·
dum 01; :Emundum O 2. d) miBi.sset .t<hl h,nter regnum BUum O. e) Scyth.
Bla. O. f) ad-BUum f<hlt B. g) regnum O. 

1) Es ist 'IOohl an Tätowierwng gedaCkt, wie bei Solin. 15, 3, ed. tO 
Mommsen' S. 82, Martianus Capella VI, § 696. 2) Die gleiehe Fabel 
bringt nach dem BeTicht des Wulfstan bereits König Aelfred in seiner 
(jbersetzung des o,.osius, vgl. Dahlmann, F()J'schungen auf dem Gebiete 
der GesChichte I,420. Sie ist t'ermutlich aua dem einheimischen Namen 
von Finnlaind, Kaimdaiset, entstanden, was die Schweden als Quän- 40 
land auffafilten, Wulfstan als Mägdhaland ubersetzte. (L). Vgl. MUllen­
hoff IP, 10. Ein f&eluntdecktes Zeugnis liegt VO'l' in dem Bericht 
des Abraham Jalrobsen Uber die Stavenlande Kap. 7, Geschichtschr. d. 
deutsCh. V()J'zeit 2. Gesamtausg. Bd. 33 (Widukind), S.142. Westberg 
(vgl. oben S. 75, N. 4) S. 88f. sucht die Stadt der Weiber im Gebiet der 60 
litauischen Stämme. 

6	 credimus etiam fide dignius. Cumque pervenerint f ad par­

tum, si quid g masculini generis b est, fiunt cinocephalii, si
 
quid feminini k , speciosiBBimae mulieres1*. Hae m Bimul
 
viventes spernunt consortia morum, quos etiam, si advene­

rint, aU se repellunt o viriliter ID• Cynoeephali sunt, qui P in
 

10 iIle navigio pervenit a in terram feminarum. Quae mox venenum 
fontibus imrrJiscentes ipsum regem et exercitum eius tali modo 
peremerunt. Hoc b et supra diximus 1, et ipse Adalwardus epi­
scopus 2 recitavit nobis, haec c et aHa contestans esse 'vera d 

(A 2. BIa. 3a. a'. C). 

15 "') AS hat: mulieres. Ree secundum opinionem. Re vera enim 
singule Bingulos habent viros, sieut in epistoJa ipsarum ad Alexan­
drum Ma.gnum' continetur. Sic enim habet inter cetera: ·Si vis Leo arcMpre.b. 

seire conversacio~em nostram, talis est j habitacio nostra est ultra 
fiuvium, et sumus numero feminarum habitancium CCXIIII (lies du­

20	 centa quatuordecim milia mit dem Briefe), que non sunt coinquinate 
aviris. Viri n ostrinuno modo habita.nt inter nos, sed ultra fiu­
vium in alia parte. Un oqu oque ann o eelebramus festivitatem 
Iovis per XXX dies; qui vult manere in leticia cum uxore SUlt, tenet 
eam per annum unum; quod si mulier parturiens peperit masculum, 

25	 tenet eum secum pater; et si feminam peperit, retinet eam pater 
secum, et post septem annos reddet (redet ASaj redditAS"·b) eam 
matri. Cum autern pugnature cum aliquo venimns, sumus numera 
decies dena milia equitantes; alie autem custodiunt iusulam nostram>. 
Ad priora revertamur. In predicta insula sunt Cynocephali usw. 

80 a) aUqul dic. O. b) reteraut oas Impregnarl a pretereuntlbuB neg. O.
c) els O. d) rara non A 80. a'. e) et - dignius fehlt A 8; Et hoc eelam Bredl­
bilius est O. f) pervenerunt A Sa. a'; g) elquldem O 2, h) generlB merit.
cynoceph. BO. I) clnocephagi Al; oInoc., korr. cynoc., A 2, .0 BO. k) temlnel B.
l) mul. !la8cuntur B 4. m) Hae - virlliter fehlt A S. n) ad A 1. o) virU. repel.

86 lunt O. p) qui cap. In poet. habenteB In O. 
Schol.12B: a) In torr. perven. BO. b) Haee L; Hoc_-vera fehlt O.

c) hoe L. d) verisslma B. 

l) III, 16 (15), S. 157. (L). 2) Hier kann nur der jungere AJlal­

ward gemeint sein, da der ältere nach IV, 23 una Schal. lS6 (181) sc1um
 

'o V()J' 1066 gest()J'ben ist. Von dem jungeren Adalward heifJt es auch rv, 
30 (29): defuncto apud nos. S) In dem Alexanderroman des Archi. 
presbyters Leo Buch III, Kap. 25 (ed. P{ister, Sammlung mittellateini­
scher Texte VgJl- Hilka Hert 6, S. 119 r.J. 

/' 
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pectore caput a habentl; in Ruzziab videntur c sepe captivi, 
et cum verbis latrant in voce. lbi sunt etiam d, qui dicun~  

SchoL 124.	 tur Alani vel Albani, qui e lingua eorum Wizzi f dicuntur 2, 

crudelissimi ambrones g; cum b canitie nascuntur; de b qui­
bus auctor I Solinus s meminit; eorum k patriam canes defen­
dunt; sj! quando pugnandum est, canibus aciem struunt 4. 

Ibi sunt homines palIidi, virides et macrobii m • 5, id est longi, 
quos appellant Husos n; postremo illi, qui dicuntur Antropo­
fagi o et humanis vescuntur carnibus. Ibi sunt alia P monstra 
plurima, quae recitantur a navigantibus sepe inspecta, quam- 10 

vis hoc nostris vix credibile putetur q • 

XX a. Haec b habui, quae de sinu ill~co -[vel c Bar­
baro] dicerem, cuiusu nullam mefitionem audivi quempiam 
fecisse e doctorum nisi solum, de quo supra diximus, Ein­
hardum d. Et fortasse mutatis nominibus arbitror mud fre- 15 

tum f ab antiquis IRomanis g] vocari paludes Scithicas b:6--	 ). 

Schol. 124 (120). Qui lingua eorum Wilzi a dicuntur, crude­
lissimi b ambrones, quos poeta 7 Gelanos o vocat (B la. 3a• a'. o. G). 

a) capud A 1. b) Rutzla AS_·A'. c) sepe videntur A2.S. C. d) et 
(Et AS-) ASA._'. B4.5. el qul-ambrones !ehlt im Tut BC, ~l  Schol. (124) in 20 
B 1-. S-· a'. e. C. fl Wlrzl A S. g) amblones A Sa (t). b. h) de qulb. auetor Sol. 
meminit. Cum canide naseuntur B. 1) Sol. auetor C. k) Eorum AS. B·l-. C2. 
1) SI B. C 2. m) Id est longi ~t  iiber del' Zeile vom Schreiber MChgetragen A l, 
!eklt A 2, ,teht im Tezt BC; Å S hat im Text: Id est lent!. n) Busos B; Bus. 
appell. C. o) antropophagl B Sd-r. C. p) et alla A S; alia !ehlt B Sd-tA. 5. 2;; 
q) putem A Sa'; videatur B 1. 3d-t. 5: videtur B 4. 

20: a) Cap. CCXXIX. B la; Capit. CCXXVIII. (so) B 1b; Jeein neut, Kap. in 
A S. C. b) Hec breviter do fIlo sinn (Bin. ill. A Sb) Baltici dixerlm A S. c) vel 
Barb. BC, !ehU A. l-S. d) culus- Einhardum !ehlt A 3. - Elnardurn Bl. 
e) doct. fec. BC. fl !retum !ehlt A S. g) Romanis BC, !ehlt A l-S. h) Scltlc. SO 
A 2; Scythlc. BLSd-t. 4. C. 

Schol. 124: a) Wiltzi B SA; Wiltri B Sa'; Vitze, mit Kotrektur, B Se. b) cru­
del. sunt ambr. B Se. c) etwa Getanos B Se. 

1) Ähnlich liber die Blemyae (Blemmyae) in lmierafrika Solinus 
81,5 (ed. Mommsen S S.137) und Martianus GapeUa VI, § 674 (rec. Ey(Jen- 35 
kardt S. 233); 1:g1. auch Solinus 52, 27 (S. 187) ,iber indische Völker: 
ad sermonem humanum nulla voce, sed latratibus ta.ntum sonantes 
rictibusque. (L). 2) Vgl. oben Kap. 14, S. 242, N. 4. 3) Kap. 15,5, 
S. 83. (L). 4) Solinus 15, 9, S. 84. (K). 5) Vgl. Solinus 30, 9, 
S. 131; 30,12: deinde .. monstrosae gentium facies, aber anders als 40 
Adam. Vgl. liber alle dil!i!e Wundermenschen Mullenhoff, Deutsche 
..41tertumskunde lfl, 49 f.; tiber die HI/si ebenda II s, 72, N. '". 
6) Dieser Ausdruck Adams (oben Il, 22 (19)) kommt weder bei Ol'Osius 
noch bei Solinus noch bei Martianus Gape1la vor, aber z. B. bei Jordanes. 
7) Nur Geloni kommen nach .De Vit, Onornastiean III (= Forcellini, 45 
Lexicon IX), 222 bei Dichtern vor; t'fll. Vergil. Georg. 111,461, unten 
Schal. 134; Lucan. Pharsal. III, 283. Die Gelani bei Ammian 17,5, 1 
und bei Plinius 3, 14. 15 kann Adam nich! meinen. 
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vel Meoticas 8.1 sive deserta Getharum b.2 aut litllll Scithicum o Mart. Capella 
. ' .	 , , VI § 663.

quod Marbanus alt confertum d esse multipliei diversitate bar­
barorum. Illic, inquit, Gethae o, Daci, Sarmatae, Alani, [Neutrif,] Schol.125.
 
Geloni, Antropofagi g, Trogoditae h• Quorum i errori condolens Schol.126.
 

5	 noster metropolitanus statuit Bircam k illis gentibus metro­
polem I, quae in medio 8ueoniae m posita n . S contra civitatem 
Sclavorum o respicit Iumneui p ,4 paribusque spaciis omnes 
illius. ~..o.~.ti.  amp~e9l:itl;tr  ~s.  In qua civit~te  primu.m ex Schol. 127. 
nostris ördmavlt lliltmuID. q abbatem, quem lpse volmt ap­

10	 pellari r.5 Iohannem i. Itaque de insulis Danorum dictum
 
est satis. NUlic vero ad Sueonum sive Nortmannorum po­

pulos, qui proximi sunt 8 [Danis 8], convertamus articulos t •
 

Schol. 125. Amaxobii 8.6, Arimaspi, Agathirsi b (...4.2. BIa. 
3a..,'. G). 

15 Schol. 126 (121). A Sconia Q Danorum navigantibus ad Bir­
cam b quinque dierum iter est o, a Birca d in Ruzziam· similiter
 
per mare habes iter quinque dierum (...4.2. B1a.3a. a '. G).
 

Schol. 127 (122). Uhi est" portus sancti Ansgarii et tumu­
lus sancti Unni archiepiscopi, familiare, inquam, hospitium sancto­

20 rum nostrae sedis confessorum (...4.2. Bl". 3a. a'. G). 

aj Meocioas, Jeorr. Meotides, A Sa. b) Getar. B 1. S". C 2. c) Seythle. Bl. 
S.5. C. d) confeetum B1.5; Consltum B4; consertum C. e) aete B1.4. C.
 
fl Neutri !ehlt ALS, ,tekt aber Alanl A2; Neutri Alanl BC. g) Antr. !ehlt
 
A l: Antropophagl C. h) Trogodete A 1; Trogodlte, korr. Tragodlte, A Sa: Troglo­

25 dytae A sa'; Tragodltae A Sb; Antrop., dariiber Trogodite .il 2. B la; Antropoph.,

dariU>er Godltae B Sd: Antrophagl (Godltae) ('o] B 3e. f; l'rogod. lehlt B 1b.4;
 
Troglod. B5. C2. I) Quorum-appellari lohannem !ehlt AS. k) Hlrcam A2;
 
Byrcam B la; Birkam C. I) metropollm C. m) Sueonla B la. n) dahinter e
 
(est), durch PunJet qetilqt, Å 2. o) Sclav. opposlta resp. C. p) lummern
 

SO	 (korr. lumnem B4) B1.4.5; Iiimmen UlW. BSd-f; lumlnem C2. q) Heltlnum 
B4; Hllllnum B5. r) appellare (mit anderer Tinte Jeorr. appellarl B4) B; 
Ips. loh. appellault C. s) Danis !ehlt A l-S, steht an die.rer Stell8 B; qul
Danis proX. Bunt C. t) artlculum AS.Bl.Sd.4.C; ad articu!um B So. f; ora­
tionem B5. 

S5 Sehol.125: a) Amorobii BaA; Amarobil BSa'. b) Agathyrsi C1. 
Sehol .. 126: a) Scanfa B. b) Hyream B1-. c) lnterest BSa'; iter est 

(ehlt B1A. C, i,t abg88chnittenA2. d) Byrca B1A : Birea et Ruzzia C2. e) Rus­
siam B 3": nochmals tlbus (navlgantibus?) hat A 2, in die Kon.trllktion "on BC 
(habes) liJ.pt sich da8 nick! ein!iigen. 

40 Schol. 127: a) Ibi In Birca est B. 

1) O?'ositts I, 2, 5.52: Meotidas (Meotidis) paludes. (L). 2) Ver­

gil. Georg. III, 462. (L). Un/en Schal. 134. 8) Ebenso oben I,
 
60 (62), S.58, Z. 12f. (L). 4) Diese Vorstellung del' Lage von BjiYrkö
 
zu Jumne ist ganz {alsch, abe?' entseheidend fur die Auffassung Adams
 

45 von Lage und Ges/alt del' Os/see, BjörnIio S. 153(. Dehio I, 198, mit 
N. 1 hält 'l;.ermutllngsweise Borgholm auf Oland fur das hier genannte
 
Birka (Jichwedisch Björkö, Birkeninsel), nicht -mit Reeht. 5) Vgl. ii,ber
 
i/m III, 77; Schol. 94, S. 223. 6) ...4.uch diese drei Völker wt1'den
 
bei Martianus Capelia VI, § 663 ge·noT/nt.
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primus a ab archiepiseopo designatus est Stenphi episeopus, 
quem ipse mutato nomine Symonem b voeavit 1. Qui etiam c 
muItos earundem gentium sua predieatione lueratus est d. 

Preterea sunt alii numera earentes e Sueonum populi, de 
quibus ad ehristianitatem eonversos aeeepimus SOIOSf Go- 5 

thos, Wermilanos g et partem Seritefingorum b, vel qui illis 
vieini sunt. 

XXV·. Igitur ut brevem Sueoniae b vele Suediae de­
seriptionem d faeiamus, haee ab oeeidente Gotbos e babet 
et eivitatem Searanem f, a borea Wermilanos g eum Serite- 10 

flngis b , quorum eaputi.2 Halsinglandk, ab austro longitu-. 
dinem habet illius BaItiei l maris, de quo ante dixiIpus. 
Ibi [est m] eivitas magna Sietonen; ab oriente autem Ripheos o
montes attingit, ubi o deserta ingentia p , nives altissimlie, 
ubi monstruosi hominum greges 3 ultra prohibent aeeessum. 15 

sita in a a1tissimis montibus, qui Riphei dicuntur, ubi" nix per­
petua durat 4. HQmines ibi gelu decocti b, tecta domorum c non 
eurant, earne ferarum pro eibo et pellibus earum pro indumento 
fruuntur (A 2. Bla.3a. a'. 02). ln d Yperboreis montibus· preter 
alia, quae C ibi sunt, monstra leguntur etiam t grifes g nasci 20 

(,.4.2. BIa. 02). 

a) prim. est ab Archiep. design. Stenphl episc. O 2. b) Simon. B 3d-t. 4. 5. 
02. e) et B4.5. d) Bitlle S. 255, Z. SO, N.1. e) cemntes B3c-t. O Gothos 
solos A2. g} Wermelan. B1.02; VcrmelAn. B 3d-f. 4. 5. b) Scritifemior. 
ad«' Scrit!!ennor. A S,; Scritlfinnor. A S"; Scritellnnor. A Sb. BL Sb. d. 4.5; Serito- 25 
finnor. B s.· t. 

.25: a) Cap. CCXXXIII. Bl'; Cap. CCXXXll. Blb. 02; leein neutB Kap. in 
AS····. b) Sueonum AS. c) vel Sued. 'ehlt B. d) faciam. deseript. 02. 
e) babet Gothos Å Sa. a'. f) Seharaneam ASa; Scaraneam AS".b; Seharanam 
B 5; Scaranen O 2. g) Wermulanos A Sa. b; WermelAn. (Verm.) Bl. Sd-t. 4. 5. SO 
b) Scritefinnla B. O 2. l) capud A 1....,... cap. est Hals. B. k) Halsi.nga.land B l. 
e 2. l) mit der Si.lbe Bal bricht B l' ab, am Rande mht von iUfl{JIJr Han4: defieiunt 
VI foHa. m) est nur B. 02, 'ehlt Al-S. n) Slctoni~  A2; Sictuna B5; SIctona 
O 2. O) ubi fehlt hitr B lb. p) Ingentia, u,bl nlv. B. 02. 

Schol. lS7: a) In Rlphels montlbus ubl B. b) reooeti B.O'2. e) dom. non S5�
cur. teeta 02. d) In-nascl ist Schol.1SS bei Lapp. e) quae-sunt fehlt� 
Bl'. f) et Bl'; gryphes etlam leg. 02. g) gr!!el Bl'; grypbes 02.� 

l) Vgl. oben III, 77 (70), Schol.94. 2) Wohl = ciVltas, metro­
polis, S. 255, N. 2; vyl. die ÅusMucksweise oben II, 21 (18). 3) Die 
Schilderun.fJ ist wieder am inneren Ende der Ostsee angelangt, vgl. oben 40
Kap. 19, S. 248, mit der daselbst N. 5 genannten SteUe des So1inus 30, 12, 
S. 132: monstrosae gentium facies, au( die hier be1'eits Lappenberg 
hinwies. 4) Vgl. Solin. 15, 20, S. 86: Ultra hos (die Arimaspen) 
et Riphaeum ingnm regio est assiduis obsessa nivibus. (L). 5) Be­
nutzt ist Servius, Oommentarius in Virgilium

J 
Bucolica VlIl, 26: 45 

Gryphes autern genus ferarum in Hyperboreis nascitur montibus. 
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Ibi a sunt b Amazones" ibi Cynoeephali c, ibi Cielopes, 
qui unum in fronte habent oeulum a.l; ibi sunt bH d 

quos Solinus 2 dieit Ymantopodes e, uno pede salientes; 
et illi, qui humanis earnibus delectantur pro eibo, ideo­

6� que sieut fugiuntur 3, ita etiam iure taeentur. Narravit f 
mihi rex Danorum sape recoleiidus gentem t quandam' 
ex montanis in plana deseendere g solitam, statura* modi­
cam

i 
t, sed viribu6 et agiIitate vu Suedi8 ferendam *. '1Iii­

que incertum k unde veniantI; semel aliquando per annum 
lO� vel post triennium', inquit, csubiti m accedunt. Quibus D 

nisi totis resistatur viribus, omnem depopulantur regio­
nemo, et denuo reeedunt'J!. Aliaque multarecitari solent, 
quae brevitati studans omisi, ab hisp dicenda, qui q haee r 
se vidissa 

q 
testantur. Nunc· de supersticione Sueonum (26). 

15 pauea dieemus t. 

XXVI a. Nobilissimum b illa gens templum hahet, quod 
Ubsola dieitur, non longe positum ab c Sictona d eivitate Sehol.. 138. 

Schol. 138((134)'-,' Prope a ilIud b templum est arbor maXima 
late ramos exteirdens/semperc viridis in d hieme et aestate c j euius. 

20 *) statnra - ferendam nur A 1-3, (ehlt B.02. 

a) Ibl-hab. oculum fehlt A S. b) lunt f~  A l. e) Clnoc. Å B. d) !Ill 
B. O 2. e) ymantopedes (ad«' ymanoopedes A Ba) Å a•. B 1\1. Sd (korr.). S-. t.6, 
Hymsntopodes A S"; H1mantopodes C S. 1) Tradunt enlm_ (etiam 111\l) DOtt, pJaae
l!llusgentem AS' Narrav. 19itur mihl 02. g) IOllt&tn dllSOOnd. .A8<I"'.h) mo­

25� dlca AS. l) H11 quoque AS; lnque Blb; solttam et tncertiun-OB•. k)'bi.o. est� 
undeAS; tuc. esse unde 02. l) venluntA2. B 1"-4; venlatB6. os. ..m),lliblto� 
A S. lnqult fohlt dalelIn!. n) Qulbus - recedunt f-hll B Sd-t: o) reeto II \l& .A J.� 
p) ab hIs fUllt AS. q) qul se multI vid. ABa; que se multi vtd.AS"; qni Ile� 
multa vid. Å Sb. f) haee fohlt A S. B Sd-t; se baec B 4.5. I) tein'-H,. Ilat 1tW�

80 _ Kap. t) Sueonum vtdeamus B. 

26: a) Cap. CCXXXIli. Blb. 02. b) Noblllssima AS". B8d-t. e) a 02l 
posita a BSd-t, d) Sietenla A2; Sletans Blb; Syctona B4; Sletuna B5. 

Scho!. lS8: a) dal Scholion 'tMl im ToxtA Mntor vtdetur (S. 269, Z. l) A 8. 
b) id (a.... Id. wio AS- Bchreibt)"-AS"; elus ASb. e) semperque AS; ae.t. et 

S6 hleme semper vlr. O S. d) ID fehlt A 8. e) et cuius ÅS. 

l) &linus 30,6, S, 131 spricht von den Agriophagi (in ÄthWpien) 
.. rege praediti, euins in fronte oeulus unus est. (L). 2) Kap. 81, 6,
S.137. Martianus Capella VI, § 674. Nach beiden sind die Hlmanto­
podes in Innerafrika. (L). 3) Vg~. &linus 15 4, S. 82 Uber die. 

J 
40� scythischen Anthropophagen, deren NachlJarländer ob nefarium ritum� 

finitiIllae natjones metn profngae reliqu'enint; (L). 4) Das sind� 
wieder die FJi,nnen, von denen Adam eben aus{uhrlich gesprochen hat.� 
Miillenhoff II'J 48. 

Adam Bremensl.. 17 
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